
Izrek 

1) Kraljevina Španija s tem, da: 

— za oprostitev dajatve na kapital za transakcije iz člena 7(1)(b) 
Direktive Sveta 69/335/EGS z dne 17. julija 1969 o 
posrednih davkih na zbiranje kapitala, kakor je bila spreme­
njena z direktivami Sveta 73/79/EGS z dne 9. aprila 1973, 
73/80/EGS z dne 9. aprila 1973 in 85/303/EGS z dne 10. 
junija 1985, določa pogoje, opredeljene v členu 96 druge 
dodatne določbe prečiščene različice zakona o davku od 
dohodkov pravnih oseb (Disposición Adicional Segunda del 
texto Refundido de la Ley del Impuesto sobre Sociedades), ki 
je bil sprejet s kraljevo zakonsko uredbo št. 4/2004 z dne 5. 
marca 2004; 

— določa dajatev na kapital za prenos — iz ene države članice v 
Španijo — sedeža dejanske uprave ali registriranega sedeža 
kapitalskih družb, ki v državi članici izvora niso bile zavezane 
za plačilo primerljivega davka, in 

— določa dajatev na kapital, ki je vključen v poslovne dejavnosti, 
ki jih na španskem ozemlju opravljajo podružnice ali stalna 
predstavništva družb s sedežem v državi članici, v kateri se 
podoben davek ne uporablja, 

ni izpolnila obveznosti iz Direktive 69/335, kakor je bila 
spremenjena z direktivami 73/79, 73/80 in 85/303. 

2) V preostalem se tožba zavrne. 

3) Kraljevini Španiji se naloži plačilo stroškov. 

( 1 ) UL C 269, 10.11.2007. 

Sodba Sodišča (tretji senat) z dne 25. junija 2009 (predlog 
za sprejetje predhodne odločbe Raad van State — 
Nizozemska) — Exportslachterij J. Gosschalk & Zoon BV 
proti Minister van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit 

(Zadeva C-430/07) ( 1 ) 

(Odločba 2000/764/ES — Ugotavljanje in epidemiološki 
nadzor goveje spongiformne encefalopatije — Uredba (ES) 
št. 2777/2000 — Ukrepi podpore za trg — Veterinarski 
ukrepi — Prispevek Skupnosti za financiranje dela stroškov 
za teste — Direktiva 85/73/EGS — Možnost držav članic, da 
financirajo del stroškov, ki jih ne pokrije Skupnost, z zaraču­
navanjem nacionalnih pristojbin za pregled mesa ali pristojbin 

za boj proti epizootskim boleznim) 

(2009/C 205/07) 

Jezik postopka: nizozemščina 

Predložitveno sodišče 

Raad van State 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Exportslachterij J. Gosschalk & Zoon BV 

Tožena stranka: Minister van Landbouw, Natuur en Voedselkwa­
liteit 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe — Raad van State 
(Nizozemska) — Razlaga člena 1(3) Odločbe Komisije 
2000/764/ES z dne 29. novembra 2000 o testiranju govedi 
glede prisotnosti goveje spongiformne encefalopatije in o spre­
membi Odločbe 98/272/ES o epidemiološkem nadzoru nad 
transmisivnimi spongiformnimi encefalopatijami (UL L 305, 
str. 35), člena 2(1) in (2) Uredbe Komisije (ES) št. 2777/2000 
z dne 18. decembra 2000 o izrednih ukrepih podpore za trg 
govejega mesa (UL L 321, str. 47), člena 1(2)(b) Uredbe Sveta 
(ES) št. 1258/1999 z dne 17. maja 1999 o financiranju skupne 
kmetijske politike (UL L 160, str. 103), Uredbe Sveta (ES) št. 
1254/1999 z dne 17. maja 1999 o skupni ureditvi trga za 
goveje in telečje meso (UL L 160, str. 21) in člena 5(4), zadnji 
stavek, Direktive Sveta 85/73/EGS z dne 29. januarja 1985 o 
financiranju zdravstvenih inšpekcij in nadzora svežega in peru­
tninskega mesa (UL L 32, str. 14), spremenjene in kodificirane z 
Direktivo 96/43/ES (UL L 162, str. 1) — Testiranje na BSE — 
Dovoljeni hitri testi — Izključno financiranje s strani Skupnosti 
ali obvezno sofinanciranje s strani držav članic z zaračunava­
njem stroškov gospodarskim subjektom prek pristojbin — 
Sodba v zadevi Nemčija proti Komisiji, C-239/01 

Izrek 

1) Člen 2(1) Uredbe Komisije (ES) št. 2777/2000 z dne 18. dece­
mbra 2000 o izrednih ukrepih podpore za trg govejega mesa, 
kakor je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES) št. 111/2001 
z dne 19. januarja 2001, je treba razlagati tako, da se ta določba 
nanaša na teste za ugotavljanje goveje spongiformne encefalopatije, 
ki so se maja in junija 2001 na Nizozemskem obvezno uporab­
ljali za vse meso goveda, starejšega od 30 mesecev, ki je bilo 
zaklano za prehrano ljudi. 

2) Člen 2(1) Uredbe št. 2777/2000, kakor je bila spremenjena z 
Uredbo št. 111/2001, je treba razlagati tako, da je prepoved 
prodaje mesa goveda, ki je starejše od 30 mesecev in katerega 
rezultati testa za ugotavljanje goveje spongiformne encefalopatije 
so bili negativni, ki jo je ta člen predpisal od 1. januarja 2001, 
veterinarski ukrep v smislu člena 1(2)(d) Uredbe Sveta (ES) št. 
1258/1999 z dne 17. maja 1999 o financiranju skupne 
kmetijske politike, ki spada v programe za izkoreninjenje in sprem­
ljanje goveje spongiformne encefalopatije.
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3) Člen 2(2) Uredbe št. 2777/2000, kakor je bila spremenjena z 
Uredbo št. 111/2001, ter člena 4 in 5(4), drugi pododstavek, 
Direktive Sveta 85/73/EGS z dne 29. januarja 1985 o financi­
ranju veterinarskih pregledov in nadzora, zajetih v direktivah 
89/662/EGS, 90/425/EGS, 90/675/EGS in 91/496/EGS, 
kakor je bila spremenjena in kodificirana z Direktivo Sveta 
96/43/ES z dne 26. junija 1996, je treba razlagati tako, da 
ne nasprotujejo temu, da države članice zaračunavajo nacionalne 
pristojbine za financiranje stroškov za teste za ugotavljanje goveje 
spongiformne encefalopatije. Skupni znesek pristojbin, povezanih z 
zakolom goveda, namenjenega za prehrano ljudi, je treba določiti 
ob upoštevanju načel, ki so sprejeta za pristojbine Skupnosti, po 
katerih, prvič, ta znesek ne sme presegati nastalih stroškov, ki 
zajemajo stroške za plače in socialno zavarovanje ter administra­
tivne stroške, povezane z opravljanjem teh testov, in, drugič, je 
vsako neposredno in posredno vračanje take pristojbine prepo­
vedano. 

( 1 ) UL C 297, 8.12.2007. 

Sodba Sodišča (veliki senat) z dne 7. julija 2009 (predlog za 
sprejetje predhodne odločbe High Court of Justice 
(Queen's Bench Division) — Združeno kraljestvo) — The 
Queen, S.P.C.M. SA, C.H. Erbslöh KG, Lake Chemicals and 
Minerals Ltd, Hercules Inc. proti Secretary of State for the 

Environment, Food and Rural Affairs 

(Zadeva C-558/07) ( 1 ) 

(Uredba (ES) št. 1907/2006 — Kemikalije — Registracija, 
evalvacija, avtorizacija in omejevanje kemikalij (REACH) — 
Pojem „monomerna snov“ — Veljavnost — Sorazmernost — 

Enako obravnavanje) 

(2009/C 205/08) 

Jezik postopka: angleščina 

Predložitveno sodišče 

High Court of Justice (Queen's Bench Division) 

Stranke v postopku v glavni stvari 

Tožeče stranke: The Queen, S.P.C.M. SA, C.H. Erbslöh KG, Lake 
Chemicals and Minerals Ltd, Hercules Inc. 

Tožena stranka: Secretary of State for the Environment, Food and 
Rural Affairs 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe — High Court of 
Justice, Queen's Bench Division — Razlaga in veljavnost člena 

6(3) Uredbe (ES) št. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta 
z dne 18. decembra 2006 o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in 
omejevanju kemikalij (REACH), o ustanovitvi Evropske agencije 
za kemikalije ter spremembi Direktive 1999/45/ES ter razvelja­
vitvi Uredbe Sveta (EGS) št. 793/93 in Uredbe Komisije (ES) št. 
1488/94 ter Direktive Sveta 76/769/EGS in direktiv Komisije 
91/155/EGS, 93/67/EGS, 93/105/ES in 2000/21/ES (UL L 396, 
str. 1) — Pojem „monomerna snov“ 

Izrek 

1) Pojem „monomerne snovi“ iz člena 6(3) Uredbe (ES) št. 
1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 
2006 o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij 
(REACH) ter o ustanovitvi Evropske agencije za kemikalije in o 
spremembi Direktive 1999/45/ES ter o razveljavitvi Uredbe Sveta 
(EGS) št. 793/93 in Uredbe Komisije (ES) št. 1488/94 ter 
Direktive Sveta 76/769/EGS in direktiv Komisije 91/155/EGS, 
93/67/EGS, 93/105/ES in 2000/21/ES se nanaša le na vezane 
monomere, ki sestavljajo polimere. 

2) Pri preučitvi drugega vprašanja ni bil ugotovljen noben dejavnik, ki 
bi vplival na veljavnost člena 6(3) Uredbe št. 1907/2006. 

( 1 ) UL C 51, 23.2.2008. 

Sodba Sodišča (prvi senat) z dne 2. julija 2009 (predlog za 
sprejetje predhodne odločbe Hoge Raad der Nederlanden 
— Nizozemska) — Har Vaessen Douane Service BV proti 

Staatssecretaris van Financiën 

(Zadeva C-7/08) ( 1 ) 

(Oprostitev plačila uvoznih carin — Uredba (EGS) št. 918/83 
— Člen 27 — Blago zanemarljive posamične vrednosti, 
poslano kot skupna pošiljka — Pošiljke, poslane neposredno 

iz tretje države prejemniku v Skupnosti) 

(2009/C 205/09) 

Jezik postopka: nizozemščina 

Predložitveno sodišče 

Hoge Raad der Nederlanden 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Har Vaessen Douane Service BV 

Tožena stranka: Staatssecretaris van Financiën
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